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Megjeíen usponkint, péntek es vasárnap kivételévei.
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Hirdeteel díj s 
Eíf y basából petit sorirt S ti 
Eaeyobb terjedelmi ■ tSbbsaCt 
hirdetések alku seerint a let­
ol e s ó b b árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külün beikta­

tásért 80 kr.
Hír detást vagy reclamotmagábas
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nek flgyelembe.

Kéziratok vittxa n* 
adatna!-.

Papp Elek beszéde.
— A képviselőim nov. 15-iki ülésén. — 

(Folytatás.)
Tehát az árvizeknek egyre fokozódó emel­

kedését nem lehet csupán a természet rend­
kívüli mozgásának, meteorológiai tünemények­
nek s a rendkívüli légköri csapadékok követ­
kezményének tulajdonítani, hanem fókép azon 
sajnos körülményeknek, hogy az ármeutesités 
és szabályozás kivitele már alapjában el lett 
tévesztve

És itt igen sajnálom, hogy épen az előt­
tem szólók a tudományt annyira kicsinyelték 
Mert az a tudomány, melyet a phylloxera ki­
irtásánál feleslegesnek hirdettek, nagyon nagy 
szolgálatára lehetett volna az alföldnek, ha ott 
a szabályozási munkáknál annak idején kellő­
kép érvényesül. Mikor a szabályozás nagy mun­
káját megkezdtük, két terv állt előttünk. Az 
egyiket az or.-zág egyik legjelesebb mérnöke, 
Vásárhelyi Pál terjesztette eló, a másikat Pa- 
leocapa. És mi történt ? A két tervet oly sze­
rencsétlenül házasították össze, hogy mind­
egyikből az fogadtatott el, ami a Tisza termé­
szeti viszonyainak egyáltalában nem felel meg. 
Vásárhelyi tervéből kivették az átmetszé­
sek alkalmazását s ezeket a lehető legnagyobb 
mértékben a felsővidéken alkalmazták ; elfő 
gadták továbbá a töltéseknek a parthoz közel 
való elhelyezését. Paleocapa tervében azt he­
lyeselték, mely minél nagyobb területek 
ármentesitését czélozta, a gátaknak szabály­
talan alakban való vonalozását és ebből oly 
mixtum compositum állott elő, melynek levét 
a mai napig is folyton iszsza a magyarlakta 
alföld. Általánossá kezdett válni az a vélemény 
és felfogás, a mely még ma is igen sok tekin­
tetben tartja magát, hogy az egész szabályozás 
kérdése nem egyebb, mint egy gödörásás és 
gátépítés. Csakhogy ez oly szerencsétlenül lett 
alkalmazva, hogy gödröt ástak ott, hol nem 
kellett volna, és nem építettek gátat oda, hol 
kellett volna.

T. ház! Még az 1888-iki nagy katast- 
ropha alkalmával is, mikor daczára annak, 
hogy egy gátszakás sem történt, mégis a fel­
árasztott vizek által a magaslatokon több mint 
780,000 holdat borítottak el a Tisza hullá­
mai, megelégedett a közvélemény a miniszté­
rium azon kijelentésével, hogy meg fog szűnni 
a veszély, mert másfél méterrel magasabbra 
fogják emelni a Tisza partjain a gátat. Egész 
szabályozási systbemánk mai napig is abból 
áll: „csekély meder és magas töltés-“ Ha az­
után a viz nem bir elfolyni és kibugyau a gá 
tak közül, elóállanak a felügyelő mérnökök 
mentő eszméjökkel, mely szerint nagyobb szel 
vény kell ; tehát emeljük fel a gatakat, ennyi 
és ennyi czentiméterrel vagy meterrel, és ke 
szén vannak a megmentés nagy eszméjével. Én 
ennélfogva csak örömmel üdvözölhetem a mé­
lyen t. miniszter urnák azon kijelentését, hogy 
az ármeatesitesi és vizszabályozási kérdések­
nek tanulmányozását komolyan munkaaságáaak

körébe vonta. Örömmel hallottam, hogy szán-. 
déka van oly javaslatot és műszaki tervet dől- j 
goztatni ki és terjeszteni a ház elé, a mely 1 
hivatva lesz a Tisza-szabályozást biztosítani,! 
tovább fejleszteni és az administrationalis és ; 
pénzügyi kérdést megoldani De habár ezen j 
kijelentése némi tekintetben meg is nyugtat! 
engem, azonban ez által, mint épen a magyar 1 
lakta alföldnek egyik képviselőjét, nem erzem 
magam feloldozottnak azon kötelesség alól, hogy 
rá mutassak azon tévedésekre, azon mulasztá­
sokra és soknemü visszaélésekre, melyek te­
kintet nélkül a kilátásba helyezett nagyobb 
szabású terveknek mikénti elkészítésére és con- 
templálására, a legsürgősebben orvoslandók és 
megszüntetendők. Ennélfogva engedje meg a 
mélyen t. miniszter ur, hogy ez alkalommal 
hozzam szóba ezeket; teszem ezt másrészről 
azért is, mivel azt tapasztaltam, hogy az ár- 
mentesités és vizszabályozás nagy kérdéseivel 
rendszerint akkor szoktunk itt e házban fog­
lalkozni és a miniszter urak is csak akkor 
foglalkoznak vele, mikor az egész ország egy 
jajkiáltással segélyért fordul hozzánk. (Igazi 
Úgy van! a szélső balon.)

Azt hiszem, t. ház, hogy ezzel a kérdés­
sel most kell egy kissé behatóbban foglalkoz­
nunk, mikor a viz és elemek hatalma egy kis 
időre fegyverszünetet adott. (Helyeslés a szélső 
balon.)

Anélkül tehát, hogy untatni akarnám a 
t. házat, kénytelen vagyok még is elmondani 
a Tisza esési és folyási viszonyaira vonatkozó 
oly tapasztalati tényeket, melyek a megfigyelő 
laikus szeme előtt is feltétlenül visszatetszóleg 
domborodnak ki szabályozási működésünk kö 
rében. (Halljuk 1 Halljuk!) T. ház 1 Tudjuk 
azt, vagy ha nem tudnók, ha kezünkbe veszünk 
egy táborkari térképet, meg fogunk győződni, 
hogy azon 145 □ kilométernyi vízgyűjtő te­
rületű ek, amelyről a Tisza és mellékfolyói táp­
lálkoznak, 60%-ka vizáthatian talajjal van be­
vonva és meg fogunk győződni, hogy ezen 
vizáthatatlan talajon 100 és 100 nagyobb, 
1000 és 1000 apróbb vízfolyás képződött. Ezea 
vízfolyásokból táplálkozik úgy a Tisza, mint 
annak minden mellékfolyója. .

És mi történik ? megtörtént az t. ház, 
hogy ezen u. n. csapadék területeken a he­
lyett, hogy odahatnánk, hogy meglassítjuk az 
onnan lerohanó patakokat, mesterségesen fo­
kozzuk azok óriási esését, mesterségesen szapo­
rítjuk azoknak másodperczenkénti szállítási 
képességét ; kiirtjuk az erdőt, a hol a folyások 
be vannak iszaposodva, ott a folyásokat kitisz­
títjuk. Fent az Ung, Latorcza medreit átvágá­
sokkal, kiegyenesítjük, a Krasznanál, a Szamos­
nál oly tervek megvalósításáról gondoskodunk, 
melynek foganatosítása által az ecsedi láp vi­
zét minél gyorsabban és hamarább képesek 
lehessünk a Szamosba bevezetni; 56 átmet­
szést csinálunk a Tisza felső részén, a me­
lyeknek kilencz tizedrésze már ki van kép­
ződve ; ellenben elhanyagoljuk az alsó részen

az átmetszések kiképződéseit, szóval felül óri­
ási módon meggyorsítjuk a vizek folyását és 
azok tovább haladását, alól pedig mestersége­
sen megakadályozzuk, a védgátaknak a part­
hoz való közel helyezése által A szorulatok 
aztán óriási duzzadásokat idéznek eló. Más­
részről pedig a felső szakaszokon is megza­
varják a viz lefolyás! viszonyokat. Hogy e visz- 
szás helyzet mily szembetünóleg nyilvánul min­
den nagy áradásnál, arra nézve az áradásokat 
feltüntető vízállások rajza eligazító bizonyíté­
kot szolgáltat. Látjuk ezekből, hogy 1888 már- 
czius 8 ikától augusztus 15-ikéig Tisza-Ujlak- 
nál 15 különböző ár-hullám volt észlelhető, 
ezen 15 áradás Tisza-Fürednél már 4-re leol­
vadt. Csongrádon s a folyó alsó szakaszán 
pedig márcz. 8 tói aug. 20 ig a vízállások rajza 
már csak egy nagy összetett árhullámról ta­
núskodik. Ott tehát már a T.-U]laknál észlelt 
15 árhullám egygyé olvadt. És ez az oka, 
hogy T -Becsén márcz. 16-tól jun. 14-ig, tehát 
90 napig eltartott az árhullám.

És mit jelent ez t. ház ? Jelenti azt, 
hogy a Tisza lefolyás! viszonyainak szabályta­
lansága, rendetlensége miatt egymást tetőzik 
és oly módon összegeződnek az áradások, hogy 
már az alsó részén a T-Újlaki 15 nagy ára­
dás egy nagy áradást képez. Pedig t. ház a 
Tiszának és mellékfolyóinak fekvése a termé­
szet által úgy alkottatott, hogy ezen összege- 
zódó áradások nagyon szépen levonulhatná­
nak a nélkül, hogy egymást utólérnék. Mert 
ha megtekintjük a térképét, látni fogjuk, hogy 
a Maros csapadékterüiete szomszédos a Sza­
mos csapadékterületével. Tehát a hóolvadások, 
az esőzések hatása egy vagy két napi különb- 

i séggel ugyanazon időben szolgáltatja a na- 
I gyobb mennyiségű vizet a Szamosnak, mint a 
: Marosnak. Azonban a Marosnak nagyon rövid 

lefolyású vonala van a Tiszáig, a Szamos pe­
dig egy hosszú, kanyargó, a hegyek közt a 
völgyekbe mélyedé utón fut le Vásáros-Námé- 
nyig, hogy a Tiszába beleömöljék és még sincs 
mód es lehetőség a helytelen szabályozás mi­
att arra, hogy a Marosnak előbb tefusson a 
Tiszán a vize, mint a hogy a Szamos vize oda 
ér, mert alul nemcsak a termeszei által képe­
zett áradások, de mesterséges szorulatok van­
nak, a melyek a vizek lefolyását feutartjak, 
hátráltatják, (Helyesles a szélsőbalon), míg 
ellenben felülről minden mesterségünket es 
tehetsegünket arra fordítottuk, hogy lohalála- 
ból fusson és másszon a Maros vizének a te­
tejébe a Szamos vize. (Úgy van 1 a szélső 
baloldalon.)

Midón tehát t. ház egyrészről látjuk az 
j alvidék veszedelmét, exponált helyzetet és 
1 másrészről tapasztaljuk, hogy évenként a vi- 
j zek szabályozására s különösen a medrek ja­
vítására es a viz lefolyási viszonyok javítására 
alig fordítunk 400 ezer forintot ; akkor, ha 
szomorú vigasztalás is, de ebből még is azon 
vigasztalást menthetik azok, kik existeotiájok- 
ban a fi.oxéra áltál vannak megtámadva, hogy

azon 150,000 frt, mely a filoxera elleni véde­
kezésre van felvéve a költségvetésben, viszo­
nyítva 400,000 írthoz, ha nem sok is, de meg­
felelő összeg. Én ezt annak illusztrálására kí­
vántam felemlíteni, hogy én mindkettőt nagyon 
kevésnek tartom (Helyeslés a szélső balon.)

(Folyt, kőv.)
= Belföldi hírek. A dunántúli közmű 

velődési egyesület alakuló közgyűlését a szer­
vező bizottság e hó 20-ára hívta össze. — 
Összevagdaltrendőrkapitány. 
Kószeghváry beszterczei rendőrkapitányt or­
vul megtámadta és összevagdalta négy közös 
hadseregbeli altiszt. — AGellérthegyi 
czitadella lebontása. A pénzügy- 
miniszter arról értesítette a főváros közön­
ségét, hogy ő Felsége ez évi május hó 18-án 
kelt legfelső elhatározásával megengedte, hogy 
a Gellérthegyi erőd felhagyassék és azzal, va­
lamint az á adással egybekötött kérdések tisz­
tázása czéljáhól a tárgyalások meginditrassanak. 
A pénzügyminiszter ennek következtében a 
kérdés tárgyalására Láng Lajos á'lamtitkár 
elnöklete alatt az összes érdekelt felek kép­
viselőiből álló vegyes bizottság alakítását ha­
tározta el, s felhívta a fővárost, hogy e ve­
gyes bizottságba képviselőit küldje ki. A 
vegyes bizottság tárgyalásait e hó 24-én fogja 
a pénzügyminisztériumban megkezdeni. A ta­
nács e bizottságba Gerlóczy Károly alpolgár­
mestert, Márkus József tanácsnokot, Lechner 
Lajos középitési igazgatót és Toldy József 
tiszti főügyészt küldötte ki. — Beniczky 
F e r e n c z, mint Pestmegye főispánja, folyó 
hó 24 én foglalja el főispán! székét.

=: Külföldi hírek. Waldersee gróf. né­
met vezérkari főnök, beadta lemondását. Utód­
jául Leszcsinszky tábornokot emlegetik. — 
Boulanger tábornok, hir szerint, a 
jővö hó elején téli tartózkodásra Flgyptomba 
utazik. Tavaszszal visszatér Jerseybe, és egy 
párisi uj nagy napilapot fog onnét sugalmazni. 
— Regensség Hollandiában. A 
királyné csütörtökön, j hó 20-án, fényes 
szertartások között teszi le a regensségi es 
küt s még ugyanaznap visszatér a looi kas­
télyába. — Hadadi Wesselényi bá­
ró, nyugalmazott ezredes, 84 éves korában 
Becsben meghalt. — Natália ex-királyné 
válási ügyére vonatkozó emlékiratainak kéz­
iratát Párisba küldte, hol az emlékiratot 
franczia nyelven fogják közzé tenni. — Gua­
temala és San Salvador köztársaságok Gua­
temala varosában aláírták a békét. — Po­
rosz főidmivelési miniszterré Heyden 

! tartományi einők neveztetett ki.
= A miniszterelnök az elkemztelési 

kérdésről Az országgyűlési szabadelvű part 
hétfőn este 7 órakor tartott értekezletét Pod- 
mauiczky FTigyes b. megnyitván, S z a p á ry 
Gyula gf. miniszterelnök emelt szót, kijelent­
vén, hogy az úgynevezett e l keresztelesi 
kérdésben a kormány álláspontját a párt­
tal megismertetni kívánja. E kérdésnek, úgy-

A „B1B8SGZII“ TÁSKÁJA.

yiSSZAEMLÉKEZÉSEK.

— Egy volt vörös sapkástól. —
XXV.

Arad.
Hej Arad-Arad, ha reád emlékezem. Két­

szer voltam benned életemben, kevés ideig és 
mégis jól esik lelkemnek, ha reád visszaérnie- 
kezem.

Első Ízben 1846-ik év nyarán vóltam 
Aradon, midőn bennünket a 9-ik zászló-aljat 
a Bánátba nagyon is gyorsan szekereken szál­
lítottak.

Megérkezve Arad alá, a bennünket szál­
lító szekerekről leszállittattunk, sorakoztunk 
századonként, s vártuk a városba való beme­
netel idejét.

Megérkezett élőnkbe a városból úgy a 
lovas, mint a gyalog nemzetőrség disz százada 
(nagyon, de nagyonjszépen néztek ki, különö­
sen a lovasok) egy nemzetöri teljesen felsze­
relt bandával.

Ezen nemzetöri zenekar zenéje mellett 
mentünk be a városba, hol a város egy tágas 
szép utczáján egy erkélyes nagy ház előtt ál­
lottunk meg, az egész zászlóalj arezot csinálva 
azon erkélyes háznak.

Itt fogadott bennünket ezen erkélyen egy 
lelkes hölgy igen szép beszéddel (nagyon, de 
nagyon sajnálom, hogy nevére visszaemlékezni 
nem tudok).

Ezen igazi lelkes magyar nő beszéde után 
vittek bennünket a vár kapuja előtti térre. 
Itt megállapodtunk, s csak akkor tudtuk meg, 
jjOgy miért állíttattunk meg, midőn a vár pa­

rancsnok Berger cs. kir. generális egész pa 
rádeban kijött s felettünk szemlét tartott.

A szemle megtartása után Uj Aradra 
mentünk szállásra, én éppen a legszélső ház­
hoz jutottam egy polgári családhoz, hol olyan 
laskalevest kaptam ebédre, mit még mai na­
pon is dicsérek.

Ebéd után — minthogy semmi dolgunk 
és semmiféle szolgálat-tételünk nem vélt, 
többi bajtársaimmal együtt a várat néztük fel.

Ennek megtörténte után elhatároztam 
magamban, hogy átmegyek Aradra szórakozni.

Úgy is lett ; a Maros folyón kelle ki­
mennem, s midőn annak partjára értem, a 
szállító csónak már a Maros közepén vélt az 
átkelőkkel (meglehetős széles vólt e helyen a 
Maros).

A kormányos és a csóinakon ülő 4 nő a 
mint meglátott, azonnal megtudta szándékomat 
s oly előzékenyek voltak irányomban, hogy a 
csólnakot visszafordították, engemet magokhoz 
vettek s vittek magokkal együtt a túlsó 
partra.

Na hiszen nem is maradtam adós nekiek 
a köszönettel, a minek is az lett következese, 
hogy a partot elérve, kiszállás alkalmával négy 
felé invitáltak, de hogy meg ne sértsem vala­
melyiket, vagy is egyiket sem, sürgős külde­
tésemet hozván fel indokul, egyiket sem fo- 
gadhatám el.

Bejártam Arad utczáit, s mindezek meg­
szemlélése után egy igen szép vacsoráié helyre 
betértem Vacsorát rendeltem, s alig hogy ét­
kezni kezdettem, boldogult Urbán Pető bátyám, 
ki gyermekkoromban még az utczán is több 
ízben megczenziált, ki akkoron aradi lakos 
vólt, előmbe terem, össze-vissza csókolt, el­
mondván, hogy egész délután mindig keresett, 
hogy feltalálhasson, mert megtudta, hogy itt 
vagyok.

Azon kevés idő alatt, mig a megrendelt 
vacsorámat elfogyaszthattam, temérdek sok 
mindenféléről beszélgettünk, s midőn kész 
vóltam a vacsorával, azt mondá: „most már 
fiam, gyere velem, mert az én vendégem le- 
endesz akár akarod, akár nem.“ Elvitt a „Fe­
hér keresztibe (Bizonyosan ez vólt az ő ked­
velt vacsoráié helye.)

A mint beléptünk, hát uram Isten, lát­
tam ott az én veres sapkás bajtársaim egész 
nagy csoportját mulatni. — Na gondolám ma­
gamban, jó helyre jöttünk. De nem is lehetett 
ám külön húzódnunk, úgy nekem, mint az én 
jó Orbán Pető bátyámnak azok között kelle 
helyet foglalnunk.

Vólt itt egy fiatal magyar mágnás (nem 
mondhatom meg nevét, mert végtelen sajná­
lom, hogy nevére nem emlékezhetem, a mit 
ugyan ne méltóztassanak valami csodálatosnak 
venni, hiszen 42 esztendő nem kis dolog), ez 
vólt a mulatság fő-fő faktora, czigányt hoza­
tott, pezsgőt rendelt (quantum satis) s a szó 
szoros értelmében virradtig mód nélkül jól 
mulattunk, tánczoltunk és lelkesültünk.

Viradatkor, — mert ki vólt adva a pa­
rancs, hogy fél három Órakor indulunk — 
czigány-zene mellett (a Rákóczi indulóval) el­
kísért bennünket a mi fiatal, velünk mulató 
grófunk Uj-Aradra.

A vár kapuja előtt kellett elmennünk, 
azon a hídon keresztül, mely a vár bejáratá­
hoz vezetett.

E hid felvolt huzva, tehát nem mehettünk, 
parancsoltuk az őrnek, (veres sapkás honvédek 
voltunk és a mellett igen lelkesült állapotban) 
hogy eressze le a hidat. — az őrparancsnok 
pgy tiszt azonnal kijött a várból, leeresztette 
a hidat s bennünket átbocsájtottak.

Uj-Aradoj már ekkor (pedig alig pity- 
mallott) vártuk mindnyájunkat szállás-adóink,

végtelenül sajnálva, hogy egész napra odahagy­
tuk őket, s a számunkra előre készített mu­
latsággal bennünket el nem láthattak.

Még egy pár perez maradt csak, hogy 
felpakolozhattuuk s felejthetetlen jó gazdái ük­
től elbucsuzhatank a viszontlátásig.

A viszontlátás 1849 ik év tavaszán telje­
sedett, midőn ott hagyva kedves otthonunkat, 
Fehértemplomot, több ideig tartó erre-ar- 
ra való burczoltatásunk után ismét Aradon 
voltunk.

Ez volt Aradoni másodszori létem. — 
Ekkor már az én Áradom egészen mis volt. 
Halálos ellensége volt a várban, halált okozó 
golyókat szórtak reájok a várból, sem éjjelök, 
sem nappalok nem volt biztosítva, s mindun­
talan csak arra számíthattak, hogy házaikat 
földig ágyazzák, magokat pedig egytől egyig 
legyilkolják.

A milyen szorongatott állapotban volt ez 
időben Arad városa, azt csak az tudja kellően 
felfogni, ki azon időben Aradon volt. — Ilyen 
időket meg ellenségünknek se kivánjuak. — 
És még e mellett mily sok ideig tartott e po­
koli helyzet.

Damjanics hadserege érkezett ekkor Arad­
ra, véget akartak vetni e szomorú helyzetnek, 
s ezen annyi csatákban dicsőséget szerzett vi­
téz hadsereg reá is szánta magát, hogy vagy 
mindnyája meghal, vagy beveszi a várat, a 
megszabadítja Aradot a már tűrhetetlenné vált 
ellenségtől. - ügy emlékszem, hogy a 3-ik 
és 9-ik zászlóalj volt az, mely megesküdöU, 
hogy habár mind az utolsóig elvész is, meg 
kísérti a várba való bejutást, s^ vagy beve;zi 
a várat, vagy dicsőséggel mind meghal, de 
nem fojtja tovább engedni az ó v renelt, az 
aradiaknak, az igazi honfiaknak további zak­
latásait.

Arra is emlékezem, hogy e tekintetben
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mond, három része van. Egyik a február 26- 
iki rendelet. E rendeletnek nem volt más 
czélja, mint az 1868. Lili. t. ez. 12. szaka 
száaak érvényt szerezni. — E rendelet jogo­
sultsága az 1879. XL. t. ez. 1. szakaszán 
alapszik. A kormány czélja a rendelet 
intézkedésétfeantartani ésan- 
nak végrehajtását kívánja. — 
(Élénk helyeslés.) Második kérdés az : milyen 
álláspontot foglal el a kormány az 1868. 
Lili. t. ez. megváltoztatására vonatkozólag ? 
A kormány e törvényt úgy tekinti, hogy az 
véget vetett a hosszasan tartott súrlódásnak 
és ez által lehetővé vált a felekezetek és 
az állam, valamint a felekezetiek egymás közti 
békéjének featartása. — És minthogy ezeket 
koezkaztatní nem szabad, akormáay nem 
szándékozik az 1868 i k i e m 1 i t e 11 
tórv. módosítására ezélzó ja­
vaslatot beterjeszteni, s ha az 
netalán más oldalról tétetnék, ahoz nem fog 
hozzájárulni. (Élénk helyeslés.) A harmadik 
kérdés az: mit szándékozik a kormány a jö­
vőre nézve tenni ? Erre nézve a felelet már 
meg vaa adva a fentebbi nyilatkozatban, t. i. 
a kormány ezentúl is fentartja azon álláspont­
ját, melyet eddig is követett; és ha az 1868. 
Lili. t. ez. végrehajtása szükségessé tenné, 
törvényhozási előterjesztést fog lenni s esetleg 
apolgári anyakönyv létesítő- 
s é t fogja javaslatba hozni. (Élénk, hoszszas

után maradok a tekintetei? városiselőházban ugyanazon álláspontot, melyet a 
kormánypárt értekezletén kifejtett. (Lásd az 
előző czikket.) Közel '/«3-kor kezdett szólaui 
gróf C s á k y Albin közoktatási miniszter s 
leplezetlen őszinteséggel védte a maga rende 
letét és álláspontját Csáky rendkívül fontos 
leleplezéseket tett a püspöki karral folytatott 
előleges tárgyalásokra nezve, s konstatálta, 
bogy a püspökök dogmatikus akadályokat nem 
emeltek a rendelet ellen. A kormánypárt za­
josan tüntetett Csáky mellett; az ellenzék pe­
dig rokonszenvesen ismerte el e beszéd szép­
ségét ős bátorságát. Az ülés első felét a föld-
mivelési költségvetés hátralevő részének letár- ; Az első felvonás élénken ment, de a 
gyalása töltötte be. E tározónál különböző már vontatott volt s csupán az ötödik felvonás 
kisebb tételeknél felszólaltak: Tóth Antal, végjeleneteiben mutatkozott ismét az élénkség.

Mely
tanácsnak ,

alázatos szolgája:
Valentin Lajos,

színigazgató.“
A lemondási nyilatkozat felett a városi 

tanács még eddig nem határozott.
*

„Figaró házassága.“
Tegnap Beaumarchais klasszikus vigjáté- 

ka került színre : „Figaró házassága.* 
Elég szép kőzön.-eg nézte végig a darabot, 
melynek előadása azonban nem volt kielégítő.

- • • - - ’ - - többi

Ugrón Gábor, gróf Bethlen András, 
P a p p Elek, T h a 1 y Kálmán, Csatár 
Zsigmond, G o s z t o n y i Sándor, U r a y 
Imre, B e r n á t h Béla, B o d a Vilmos és 
Fejér Miklós.

Színház
(Valentin Lajos színigazgató lemondása).

Valentin Lajos, színházunk társ­
igazgatója, a kővetkező lemondási nyi­
latkozatot intézte városunk tanácsához, 
melyet egyelőre minden kommentár nélkül 
közlünk :

„Tekintetes Városi Tanács !
Úgy a városi Tanács, mint a szinbáz-a városi iauacs, mint a

helyeslés) Éz a kormány álláspontja és kéri! látogató közönség iránti kötelességeim azt 
az értekezletet, hogy «hoz hozzájárulni mél- ! követelik, hogy a színház jövő kezelése iránt 
tóztassék, végül még hozzáfűzi, hogy a kor- ! határozott és leplezetlen nyilatkozatot, terjesz- 
mány nem kíván a vallásfelekezetek közt' szék be.
egyenetlenséget, vagy úgynevezett kultur- : A korábbi és jelenlegi szinideny ered-
harezot előidézni ; de másfelől feladata és rnényei arról gvóztek meg, hogy teljes lehe­

tetlenség az eddig mutatkozó anyagi ered­
ményekkel

kötelessége a kormánynak, hogy a t ö r- 
vényhozás által alkotott tör­
vényeket végrehajtsa, mely kö­
telességének a kormány minden körülmény 
közt meg fog felelni. (Élénk, hosszas helyesles 
és éljenzés.) Csáky Albin gf. vallás- és 
közoktatási miniszter kijelenti, hogy miután a 
miniszterelnök a kormány álláspontját kifej­
tette, a maga részéről ezúttal nem kíván 
részletesen nyilatkozni, hanem ezt arra az 
időre tartja fenn, mikor a kérdés a házban, 
vagy esetleg a pártban szőnyegre kerül. E 
kijelentést a párt helyesléssel fogadta. Szó­
lották még e kérdéshez Tisza Kálmán, Hor­
váth Gyula és Szivák Imre a kormány állás­
pontja mellett. R o s s i v a 1 István maga és

a debreczeni színház kezelését 
akként vezetni, hogy az eddigi anyagi terhek 
közül ki tudjak vergődni, só: ártól győződtem 
meg, hogy kénytelen vagyok az adósság-csiná- 
iásba mindinkább belemerülni.

Halával ismerem el, hogy a t. városi 
Tanács és közgyűlés nagyon sokat tett a vé­
gett, hogy megkönnyítse anyagi kalamitásaimat, 
azonban kénytelen vagyok belátni, miszerint a 
körülmények szinte ellenem dolgoznak, mert 
beviteleim nem fedezik a nagymérvű kiadá­
sokat.

Lehet, hogy ennek egyik oka abban rej­
lik, miszerint a t. közönség úgy az én, mint

Figarót Bérezi jáiszólta. Alakításában 
i sok eredetiséget tüntetett fel s több Ízben za­
jos hatást idézett elő, mert t ermészetesen és 
könnyedén játszott. Táj kér ti Berta 
(Zsuzsi) most is meggyőzött róla mindenkit, 
hogy uapról-napra izmosodik a tehetsége. E 
szerepét kedvesen és élénken játszotta. C s i- 
k i (Aimaviva) tegnap este tökéletesen elejtette 
szerepét, mivel alakításának pongyolaságához 
itt-ott a szerep nem tudás is járult. H e- 
gyesi (bekebiró) nem aknázta ki eléggé sze­
repellek komikumát. Jók voltak : Konkoly 
Emília Havin é.Komlóssil és Ba­
lassa. Palotai Piroska (Cherubin) ügye­
sen játszott és a romauezot érzelemmel sza 
valta. *

Mandoki Béla jubileuma.
A debreczeni közönség egykori kedven- 

cze: M á n d o k i Béla a napokban fogja meg­
tartani színészi pályájának 25 éves jubileumát 
s ezzel vegleg elbúcsúzik a debreczeni közön 
ségtől Sheridán Richárdot fogja 
játszani, mert e szerepben aratta első sikerét 
színpadunkon Remélhető, hogy a debreczeni 
müpártoló közönség méltó módon fogja kitün­
tetni a jubiláló művészt.

tűrhetetlen, úgy szerteszét van szórva, hogy, 
bevásárlás temérdek időveszteségbe kerül íu 
egyes piaczi tárgyakról azt se tudja az ember 
hogy hol lehetne azokat megvásárolni. Meny­
nyire megkőnnyebbednék a vásárid közönség 
sorsa, ha egy központi árucsarnokban mindé» 
szükségletét egyszerre beszerezhetné ! Azt pe. 
dig, hogy a piaczi áruk rendőri ellenőrzése 
mennyire megkőnnyebbednék a központi árui 
csarnok felállítása által: mindenki belátja n 
első pillanatra. Kíváncsian várjuk tehát, hogy 
a központi árucsarnok kérdésében városunk 
tanácsa, melynek a gyorsaság nem tartozik 
erényei közé, mikor fog már egyszer határo 
zatot hozni? ! ,

* Bőkezű társulat. Ma kaptuk meg K 
„Alsó-szabolcsi tiszai ármentesitó lársulai1 
jegyzőkönyvét, a Debreczenben ez év október 
28-án tartott közgyűléséről. E jegyzőkönyvből 
kitűnik, hogy a társulat a házi kezelés mellett 
megtakarított összegből példátlan bőkezűséggel 
jutalmazna meg tisztviselőit, a mennyiben Be. 
n e d e k Pál t. főmérnök részére 26,331 fa 
02 kr, D i e n e 8 Barna t igazgató részére 
21,942 frt 52 kr, Nagy Elek volt t. pén2. 
tárnok örökösei részére 16,942 frt 52 kr. Ki- 
p o s z t a s János volt ellenőr, jelenlegi pe«. 
tárnok részére 13,430 frt 97 kr, Így összes« 
78 196 frt 67 kr jutalékot adott.

* Egyház. A debreczeni ref. egyház ta- 
uac-termében 1890-ik évi nov. ho 20-ik nap. 
]áu d u. 3 órakor gazdasági ülés tartarik 
Tár,;y : folyó ügyek.

* Elhunyt fodrász. Mede Gyula, szór 
galmas es törekvő debreczeni fodrász, f. ho 
18-an, férfikorának delén elhunyt. Az ö ha­
zának emeletén van a függetlenségi kör helyi­
sége, igy a függetlenségi kór tulajdonképeu 
házi gazdáját gyászo ja benne. Elüunytáról vet­
tük a következő gyászjelentést: „Mély fájda­
lomtól megtört szívvel tudatjuk, szeretett jó

■ férjem Mede Gyula f. hő 18-kán reggeli 7 
órakor, életének 42-ik, boldog házasságának

ellenkező 
n a k el.

ü i

társulatom tagjainak több év őta tartó műkő- 
rom. kath. lelkész képviselő társai nevében,! dését megelegelte, és e tekintetben uj igaz- 
továbbá A s b d t h János kijelentették, hogy i gató, uj személyzet és uj tényezők több 

álláspontot foglal-í vonzerőt fognak minden irányban gyakorolhatni
i ennélfogva kötelességemnek tartom hogy nr~ 
mutassam azt, mennyire nagyra becsülöm 
debreczeni színház látogató közönséget, és e 
nemes város mélyen tisztelt Elöljáróságát, — 
ezennel kötelességemnek tartom kinyilatkoztatni, 
hogy most idejekorán sietek bejelenteni, mi­
szerint a debr színház további kezeléséről ezen­
nel tisztelettel lemondok, es kérem, hogy enge 
met a debreczeni színháznak további kezelésétől 

- ----- - . méltóztassék felmenteni, oly módon, hogy eu
n y í Dániel szólott fel, és zajos tetszéssel ki j a s z i n i d é n y t 1891-1 k évi virág- 

követelte az áll-m és egyház jvasárnapján (márczius 21 én) beve-

Qrszaggyűlés. A képviselóház 
e s e nov. 18-á n. A nagy érdekkel várt 

elkeresztelési vita tegnap megkez­
dődött a képviselőházban. A földművelési tár- 
cza részletes tárgyalása kevéssel 1 óra előtt 
fejeztetvén be, a vallás- és közoktatási tárcza 
következett, melyet 0 r s z á g h Sándor elő­
adó rövid beszéddel vezetett be. Utána I r á-

sé t beszédben

H F I V I H i RF K I ul"ailur’ oieieot;|£ az-iK, noiaog Házasságának 8
* • , ■ T a ; dike., hosszas szenvedés után törtéit kimuliát.

A kir. táblák elnökei. A „Jog ez. : a megboldogult födi részei november ho 20- 
szaklap k zli, hogy kik vannak a kir. táblák ; án, délután 7,3 órakor fognak Rózsa-tér 15 ik 
elnökeivé kiszemelve. Értesülése szerint a : számú háznál tartandó rom kath. egyházi szer 
debreczeni kir. tábla elnöke a budapesti ke- |tartás után, ii czegléd-utczai sirkertben örök
reskedeimi és váltótörvényszék jelenlegi elnő- j Ktaií^kartístóteí“«"

ke: Blaskovich István lenne; a budapesti ; seit tisztelettel meghívjuk. Debreczen, 1890. 
kir tábla elnöke C z o r d a Bódog államtitkár ; | november 19. Özv. Mede Gyv.láné, szül. Szod- 
a nagyváradi kir. tábla elnöke Erdélyi, ra^ Erzsébet ; apósa : Szódra! András ; test
Sándor; a marosvásárhelyi kir. tábla e*D°ke j mekük^^ XlaC M “ ^ ^aszner ^rmal
Gecző János; a kolozsvári kir. tábla elnöke ■ * «. ifi,,-*- 'hoev meu- c n i . , í Az 'Wag munkálkodása. Megjelent.ÜS,_g„ i Szentiváuyi Gyula ; a pozsonyi kir. tábla el- a hittauszaki önképző társulat „Kózlőny“-euek
nőké Lehótzky Kálmán, vagy 0 b e r s- j ez idei első száma, a következő változatot
c h a 1 1 Adolf; a győri kir. tábla elnöke V ö-; tartalommal : „Szerkesztői előszó.“ „A pro- 
röimart; Béla: a kassai kir. tábla elnöke l testantinzmus lényege és feladata* - Er- 
D , , , . . . . . , , j d ó s József hitlanártól. „A reíormáczió-Be' »‘If Jenő : a pécs, tar. tábla el-1 (Költemény.) C a á n k y Bőmtől. „Mél“ - 
note Z á d o r Gyula ; a szegedi kir. tábla Jácossy Zoltántól. „Péter“ (Költemény) - 
elnöke P a i s s Andor ; a temesvári kir. tábla 1 T * — " " " ^ -
elnöke P u k y Gyula, vagy pedig J a u i c s e k 
József lenne. Majd megválik, hogy ezen hi-

közíi viszony rendezését, úgy mint azt 1873-ban jgezhessem, amikorra mér az összes bér 
Ueák beszéde után a képviselőház czélul tűzte j letet lejátszhatom és le 
ki. Lu élte a 15 évi „szabadelvű“ korszakot,! Minthogy pedig 
mely ez irányban semmit sem tett; kimondta, t mentési kérdés 
hogy az 1868-diki 53. t. ez. 12. §-át igazság- j sére nme, 
talanuak tartja s a szülők természetes jogának 
visszaadását sürgeti: de kapcsolatban a vallás ! a t. Tanácsot e 
szabadságról es a polgári házasságról szóld
törvényekkel. Ezt tartja gyökeres megoldásnak, 

pediga február 26-i k i r e a-

is játszom.
ezen lemondási és fel- 

ugy a város színháza vezető 
mint az én jövőmre nézve is me­

lyen életbevágó eljárás, mély tisztelettel kérem 
tekintetben haladéktalanul 

intézkedni és engemet felmondásom elfogadá­
sára nézve, minél rövidebb idő alatt kegyes-

, , - - - ------- --- --------------- kedjék értesíteni. |
h,e.‘ n 6 ^ me y szerinte túl lépett a kellő Végül nem mulaszthatom e a nemes vá-
hatarokon, és nem orvosolni, hanem bajokat r0snak irányomban számtalanszor tanúsított KerQe„ 
komplikálni fog. Erre gróf Szapáry Gyula anyagi támogatásáért hálás köszönetemet ki- 0|,ja.,(
miniszterelnök szólalt fel és elmondta a képvi-

a főparancsnokság a minisztériumhoz jelentést, 
illetőleg kérdést intézett, honnan — a mire 
szintén úgy emlékezem — azon parancs jött, 
hogy annyi ember eleiét feláldozni nem lehet­
vén, a vár bevételének megprdbálása ezúttal 
elhagyatik.

Mindezek most, midőn az aradi vértanuk 
szobrának leleplezése, azon valódi országos 
nemzeti ünnep megtörtént, (melyen hogy részt 
nem vehettem, holtig sajnálom) jutottak eszem 
be, s annál inkább kívántam leírni, mert azon 
13 vértanú közül többen, de különösen Dam­
janich, kit a rajongásig tiszteltem, kinél több 
Ízben szolgálatot tettem, s lelkem mélyéből 
örültem, ha közelében lehettem, főparancsno-: 
kaim is voltak.

És most, visszaemlékezésem sorait azon 
hazafiul jó kívánalommal zárom be, hogy ' rád 
városa, hol az en veressapkás koromban úgy, 
mint a múlt nehéz és a jelen időben is min - í 
dig a legnagyobb hazafiak az igazi magyar: 
érzelmű polgárok voltak és vaunak, az idők 
végéig mai adjon meg magyarnak !

Isten áldása legyen úgy a városon, mint 
annak népein !

Kapros Gábor, j

nyilvánítani.

ezen
resztelésekből mennyi az igaz ? 1

* Központi árucsarnok. A dr. Bal hány i 
Miklós által tervezett központi köz­
élelmezési árucsarnok tervrajzai 
közszemlére vaunak kiteve az „István-gőzma- 
lom“ raktárának (rakodó helyiségének ?) abla­
kában. Napról-napra égetőbb szükség van Deb- 
reczenbeu a központi árucsarnok felállítására, 
a városi tanács mégis oly ázsiai lassúsággal 
halogatja ezen ügyet, mintha semmi érzéke 
nem lenne Debreczen város 60,000 főnyi la­
kosságának szükségletei iránt. Az árucsarnok 
kérdését pedig igen czelszerüen meg lehetne 

a piacz-rendezésének kérde-

Diplomatiai baklövés.
Irta : Rovatta G. Ford ; Cs ... K . ..

(Folyt, és vége.j
— Megboldogult ?! — Ah az a kötözni 

való bolond, Raiberti, az az örült — meg­
tudta volna most fojtani — össze cserélte a 
két nőt — a másik — a másik volt az elő 
lolosana neje !

, ^'zen elmélkedés alatt mindinkább hát­
rább húzódott a fiatal ember, egészen a 
pamlag szélére ; már azt sem tudta, mit tesz, 
homlokát keztyüivel törölgeté, kereste szem

üvegét, mely orrán ült, keresett szavakat, pe­
dig legjobban az ajtót szerette volna ke­
resni.

— S ön azt hiszi — megvan győződre, 
hogy megboldogult férje megbocsát önnek, 
ha —

— Hiszen képmását küidé nekem.
— Köszönöm az ilyen csodát, mormogá 

j dühösen fogai között Giuo. 
j — Ön csodálatosan hasonlít hozzá.

— Én ? — Én hasonlítok hozzá ?
— Hangja, alakja — különösen szemei, 

s ezen hasonlatosság mindjárt megkedveltette 
velem Ont.

— Tehát férjét idéztem fel emlékébe ez 
előtt egy néhány perczczel ?

— Igen, most már berallhatom — most 
midőn őrökre egyesítve vagyunk, bevailhatok 
mindent.

— Tegnap, a mint megpillantottam, azt I 
hivém, ó tamadt fel; vágytam hallani édes 
hangját s mikor — j

— De eleinte nem igen j ó 1 bánt 
velem.

— Próbára akartam tenni — aggód am, 
de szerencsémre hiába. Remegtem jóvőmért i 
— boldogságomért. Hisz lehetett volna ön: 
egy unalmas „dandi“, könnyelmű, elbizakodott, 
ki nem tiszteli a női nemet s a ki a nó be-' 
csületet semmibe sem veszi ; egy elleaáihatat- 
lan, kinek életfeladata — hódítani ; egy kö 
zöuséges Don Juan egy szultán, kinél mindig 
vau néhány keszkenő ....

— Kétkedése —
— Kétkedésem meggyaiázta jelemét ép 

úgy, mint azon férfiúnak emlékét, kire emlé­
keztei.

— S ezért —
— Érzem, hogy tartozom önnek kárpót­

lással, — Tolosaaában fogok bocsánatért kö­

zevei ; a debreczeni piacz állapota ma már

nyörögni, abban a csendes, félreeső falusi lak­
ban, mely évek óta pusztán áll s mely ki fog 
nyílni a tisztelt s szeretett vendég s férj 
előtt. Ön öt éven át hűen várakozott — nem 
várakoztatom tovább. Itt a kezem 1 — Le fo­
gunk mondani az udvari életről, a világról, 
hogy kívánsága szerint csak szerelmünknek 
élhessünk, künn a természet ölében, körülvéve 
örökzöld erdőkkel, virágzó mezőkkel. A ma- 

i gányt gyermekeim fogjak feleleveníteni, kiket 
; szeretni fog ugy-é bár ?

— Gyermekei ?
— Igen, négy gyermekem. ^
— Négy ? !
— Négy angyal. Anyám is velünk fog 

j lakni —
— Anyós is ! — rebegé Gino, ki most a 

Madridba menő gyorsvonatban uzeretett volna 
I ülni.

— Kissé ideges, ingerült, beteges, de 
azért valóságos angyal !

i — Még egy angyal ! Hisz akkor ott lesz 
Tolosaaában Jákob lajtorjája !

— De Ginó ! Milyen meghatóan, szépei 
ínondá az előbb : életünk paradicsomi élet 

i lesz !
Most már Lucia közeledett a fiatal em­

berhez, ki már egészen más szemekkel né­
zett rá.

Szép szőke haját vörösnek látta, s az a 
mozdulat melylyel rendezni szokta, igazán a 
legkevésbbé sem volt elegáns, ruhájának kirívó 
színei határozottan rósz Ízlésre vallottak s az 
a boszantő szag — tiszta kámfor — fejfájást 
okozott.

— De előbb meg kell tennem a szüksé­
ges lépéseket — Spanyolországba is visza kell 
utaznom —

— Ah, ez nagyszerű, akkor nászutunkat 
Spanyolországba vesszük. Azzal fogom meg-

J á n o s s y Zoltántól. „Oratórium! szemle“ 
Sólyom Lajostól. Végül „Vegyes köziemé 
nyék.“ A komoly törekvésre valló ifjúsági la­
pot J á n o s s y Zoltán és Szabó Béla 
hittanhallgatók szerkesztik s előfizetési ára 
egy évre (8 szám) 1 frt 50 kr.

* Apróságok.
Megmagyarázta.
Tóniaa: Mondd csak apa, miért mond­

ják, hogy anyanyelv, , miért nem apa­
nyelv ?

Apa: Mert a mamák sokkal többet be­
szélnek, mint az apák.

*

Aki mindig hazudik.
Ügyvéd : Kérem a tanút vallomására 

megesketni.
Bíró : Miért ? kételkedik tán abban, hogy 

igazat mondott volna ?

jutalmazni öt évi várakozását, hogy ezentúl 
nem hagyom el — soha I

Ez lehetetlen — hivatalom •— egy 
fontos ügyet bízták reám —

Vagy elvisz magával, vagy lemond 
hivataláról !

— De kérem —
Semmi „de,“ nem akarok ellenveté­

seket hallani Féltékeny vagyok, iszonyú fél­
tékeny.

Öa igazságtalan. Én nem vagyok 
sem Don Juan, sem szultán, kinél mindig van 

: egy nehá íy keszkenő ..
I — Valóban, nem az, mert egyetlen egy 
: kendője sincs ; egy fél óra óta keztyüivel tö- 
j rőigeti homlokát.

Ezeket mondva, csengetett.
Jean belepett.

I — Kérem, húzza fel azt a függönyt. — 
i Nagy isten ! Ginóhoz fordult, ki halváayan s 
j teljesen megsemmisülve ült előtte.

— Rc-sszul érzi magát ? !
— Dehogy, — ez a forróság — friss 

levegőre van szükségem, szabad levegőre.
— Parancsolsz még valamit grófné ? — 

kérdő Jean.
— De igen, idehaza vaaiak a gyer­

mekek ? }
— Nincsenek. Sétálni mentek, grófié — 

válaszolá a szolga.
— Kivel ? Delein missel ?
— Nem, a gróf úrral.
— Mondja meg férjemnek, ha haza jőa, 

hogy hozza be a gyermekeket, látni akarom 
őket. Elmehet 1

Utolsó szavainál Recanatira tekintett a 
grófié.

A fiatal ember azonnal visszanyerte ere­
deti szilét s alig lépett ki Jeai, hevesen ki­
tört ;

Ügyvé
Biró : Sí
Ügyvéd :

A d i á 1
Diák : Al 

társai van ön]
Erzsi .
Diák : 

úgy felvidulokl 
levélhordót Iái

* Piaczi I
megtartott bed

1 Mm Buzi 
1 „ Kétsa 
1 „ Rozs! 
1 Mm Árpái 
1 „ Zab 
1 n Tengi
1 „ Kőlef 
1 Zsák 

100 kfa SzaloJ
100 Háj
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van szórva, hogy a 
site-égbe kerül, sót 

adja az ember, 
bí. Meny. 

■ vásárló közönség 
lic-arcokban minden 
I hetaé! Azt pp. 
rendőri ellenőrzése 
fk a központi áru- 

: '.denni belátja *z 
“Arjus tehát, hogy

H i»'e: -u varo-uuk 
•ág sem tartozik 

egyszer határo

a kaotuk meg az 
sntesitő társulai* 
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DBBBECZEH.
Ügyvéd: Igen, okom van rá. 
Biró : S mi az, a mi arra okot 
Ügyvéd; A tar u vadász

ad?

A diák szerelme.
Diák: Ah Erzsi kisasszony, milyen ha­

tással van ön a kedélyemre.
Erzsi : Nos milyennel ?
Diák : Mikor reggel a kávémat hozza, 

úgy felvidulok, mint . . mint mikor a pénzes- 
levélhordót látom belépni.

* Piaczi árak Az 1890 november hó 18-án 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 7.50— 7.40—7.30 
6 80—6 70—6.60
6.50— 6.40—6.30
6.50— 6.40—6 30 
6.70—6.60—6.50 
6.20-6.10—6.00 
6.20 - 6.10—6.00

1.40
44.00 — 42.50 40.00 
50.00 — 48.00 46.00

ilyenkor aztán oda kerülnek a kapitányi szó- , páron kint 4 forint, aranyban vám feiőH»n (pró­
bába. Vagy pedig részegségükben „megsimo- téríttetik
gatják“ egymást 
a büntetést — a

akkor is békésen leülik ; 
város kosztosai. !

1 , Kétszeres 
1 , Rozs 
1 Mm Árpa 
1 „ Zab 
1 „ Tengeri uj 
1 , Köles 
1 Zsák Burgonya

100 Szalonna
100 4 Háj

* Ingatlanok forgalma a debr. kir. tör- j 
vényszék mint telekkönyvi hatóságnál folyó J 
nov. 8-tól 15-ig. Molnár Mihály és neje j 
László Juliánná veszik özv. Kornis Károlyné 
Gabonás Anna házát 1800 írtért. Ifjabb Mike I 
Ferencz és neje Bányai Mária veszik ifjú Mike ' 
Ferencz és neje Kasza Zsuzsánna elepi tanya­
birtokát 2000 f: tért. JSzathmáry Mihály veszi 
Soós Juliánná Szathmáry Mihádyné háza fele 
részét átruházás czimén 1500 frt értékben. 
Sarkadi István és neje Burai Mária veszik 
Sarkadi Juliánná Vilmányi .Györgyné és tár­
sai házát ondódi és ujfólde s bánki kaszáló­
juk illetőségét 1650 írtért. Mogyorósi Miklós 
és neje Bak Juliánná veszik Erdei Juliánná 
Baranyi Györgyné és társai ondódi szántó­
földét 3800 írtért. Kocsán József és neje 
Bihari Juliánná veszik Tar Máté és neje 
Györfi Erzsébet ondódi szántóföldét 1000 
írtért. Id. Szathmáry István veszi Serli Ede 
és neje Szecsey Zsófia szőllőjét 700 írtért. 
Hegedűs György és neje Gyulai Zsuzsánna 
veszik Nagy Sándorné és társa, valamint Ná- 
nási Lajos ujföldét 611 frt 44 krért. Fejes 
Ferencz és neje Fényes Amália veszik Szabó 
Miklós és neje Burai Juliánná házát 1175 
írtért. Dr. Bük Gézáné Fényes Borbála veszi 
özv. Osváth Imréné Horváth Jozeffa és Juhász 
Kálmánná Osváth Ida házát 6420 írtért. Kis 
Mihály és neje Szakáll Juliánná veszik Bozóki 
Sándor és neje Kovács Juliánná ondódi 
földét 7000 írtért. Kiss József veszi Szentesi 
Etelka Ecker Jánosné házát ujföldével 9000 
írtért.______________ _ _ ö

A kapitány előtt.
Dabraczani csavargók.
Ott állatiak az érdekes alakok a kisuj- 

utcza bejáratánál, ez a helyük ősi idők óta, 
itt gyűlnek össze már kora hajnalban s oly 
kaszinót alkotnak maguk között, hogy az em­
ber, ha látja, eszébe jut a hires párisi csa­
vargók gyülekezete. Egyik érdekesebb a má­
siknál testi ruházat tekintetében és arczkife- 
jezesben ; mindannyian erőteljes, markos legé­
nyek, de a legmarkosabb közöttük a hires 
nevezetes OrvosGyurka, kit királyokul 
tekintenek valamennyien — hogyne, hiszen 
legszálasabb közöttük, aztán még németül 
is beszél.

Az a foglalatosságuk, hogy napszámba 
dolgoznak, ha munka akad, de állandó foglal­
kozást egyikőjük sem vállalna el a világért 
sem, az arany-szabadságért éheznek, szomju- 
hoznak inkább.

Azonban, ha nem akad „leves“ — igy 
nevezik a foglalatosságot — akkor egyik- 
másik nem átall félre lépni a becsület útjáról 
és „lekapar* valamit a más-tulajdonából,

Kis, tömsi legény. Szemeit összehunyo- 
ritja, jobbra-balra tekint, csak a kapitány 
urra nem mer ránézni. Azért vitte be a szigorú 
tekintetű Bencze, mert egy csikós nadrága 
űrtől tüzet merészkedett kérni az utczán, mi­
kor aztán az ur szó nélkül ott hagyta, még 
utána kiáltott, hogy ez a henczegés mégis 
csak komisz dolog.

A kapitány ránéz a kisemberkére s meg­
kérdezi tőle :

— Hogy hívnak ?
Az emberke felkapja a fejét.
— Engem, kérem alasan ? G r 0 f Deli 

Sándoraak.
Úgy áll a dolog, hogy mivel neki van a 

legtisztességesebb testi ruhája, a czimborái el­
nevezték grófnak, azóta úgy rajta ragadt, 
hogy még ó is úgy nevezi magát.

Serlóalétssám 
készlet 104,781 darab 
hajtatott 1749 darab, nov. 15—16-án eis. ál it 
t&tott 2302 drb. Maradi készletben 104,778 
drb sertés.

SZERKESZTŐI POSTA.
A „suttogó jázmin“ aláírással levelet kap- 

14-én volt tuuk, melynek Írónője azon kérdést intézi hoz- 
nov. 15- 16-án fel- zzánk, hogy „tulajdonképen melyik napot kell

s éjjelén 
András-

Emlékezik-e ?
(Költemény prózában.) 

Ott ültünk az illatos kis

Nánásrói került be Balog Náczi, ott 
addig csavargóit, míg megunta az egyhangú 
ságot es bejött Debreczeube vendégszerepelni. 
Pedig az apja módos ember, háza is vau, de 
a fiát Ucsapta magától, mert már egynéhány­
szor ráakarta gyújtani a házat.

Nácz bői pedig a világért sem nézne ki 
ennyi turpisság, hisz-n olyan gyámolta an az 
ábrázata, mintha vizet sem tudna zavarni, 
aztán meg a butaságból is nagy kanadai talált 
bevenni.

Tegnap jött be es ma már a kapitány 
elé került. Hurkát vett, meg is ette, de a 
fizetés sehogysem akart eszébe jutni.

— Elkergetett az apád ?
— Igen, mert félt tőlem, hogy rágyúj­

tom a házát.
— Az apádé a ház?
A fiú megszeppenve nézett a kapi- j 

lányra.
— Nem az apámé az
— Ne hazudj, tudom.
Náczi most mar nem állta tovább a 

nagy bátorságot, e(pityeredve sóhajtott fel :
— Az még sem igazság, hogy egy kis ; 

hurka miatt elvegyék az apám házát

boudoireban, 
az övében, ahol oly szép, oly kedves nekem 
minden ; jó ismerősöm a iegparányibb apró­
ság, melyek ott hevernek asztalán pedáns ren­
dezettségben ....

Jó ismerősöm mind, hiszen miudenikhez 
egy eltöltött boldog perez emléke fű­
ződik.

Hervadt rózsaszál, azon aranyos kis tá- 
uyérkáo, — szirmai csüggedtek s csak is a 
nyugalom tartja össze.

Emlékezik e, hogy ez a csügge t rózsa 
csak nem régen még kaczér rózsambimbó volt, 
— ott kaczerkodott azon a pibegö keblen, 
mely m mcsak egy rózsambimbót, de a ke- 
véiy kameliat is büszkévé teheti, ha odajut­
hat . ..

A szerelemről beszélő „Harmatos ég“ 
mellett ott van az az ízléses, zöld bárso­
nyos könyvecske, ragyogó ezüst monog­
rammal.

„Emlékkönyv“
. . . Egy szócska csak, mely többet be- 

j szel száznál.
— Emlekezik-e arra, mikor ütegeiig dte, j 

hogy en is írjak bele ?
Én irtain, s maga kinevetett ! Miért?

I Talán maga sem tudta.
„A feledés feltételezi a szerelmet, de a 

szerelem nem a leledesr.“
Ezért nevetett maga ki engem — azt 

mondta, hogy nem érti.
Igaza vau, akkkor még gyermek vo t, 

aki meg a szerelmet is csak sejtette, uemhogy 
a feledést ismerte volna.

Az igazi szerelem a legerősebb szenve­
dély, mely assan, az idő közreműködése mel­
lett válik csak azzá.

A pillanat nem szül szenvedélyt, nem

a lányoknak megbőjtölui, hogy Andit 
álmodjanak, az előtte valót-e, vagy 
napját ?“

Sajnálattal jelentjük ki, hogy a babonás 
szokásokat kellőleg nem tanulmányoztuk, igy 
a feltett kérdésre határozott, szabatos felele­
tet nem adhatunk. Azt tanácsoljuk azonban, 
(kálvinista létünkre a böjtölésnek külömben is 
elvi ellenségei lévén) a „suttogó jáz 
min“-nak. hogy ne bőjtölje meg egyik napot 
se, mert a koplalás nem Istennek tet-ző do­
log (az emberi gyomornak meg kévést é tet­
szik), hanem tanuljon meg jól sütni, varrni, 
főzni : akkor aztán minden b i

fogférjet kapni!z o u y u y a
H. urnák, helyben. Beküldött czikkére tegnap­

előtt megadtuk a választ. Ön azonban nyílt levelező­
lapon ránk ír: „a czikk felvétele esetén 
számlái nem kére k.u Soh’se féljen tő:e, mert 
a i zikke meg se jelent, de ha megjelent volna is, ak­
kor se terheltük volna önt számlával. Mondjon ön rá 
példát, hogy mi valamely czikk fölvételéért számlát 
küldtünk volna 1 Hirdetésekért, nyílttéri- és reklám- 
közleményekért küld számlát a kiad ó-k i v a t a 1, 
— de a szerkesztői rovatban megjelent czikkekért a 
szerkesztőség sem önnek, sem masnak nem küldött 
soha semmiféle számlát Az ön gyanúsítása tehát oly 
sér:ó és oly oknélkűli, hogy jövőre még akkor is yisz- 
szautasitjuk czikkeit, ha azokkal véletlenül egy elérte­
nénk. Ne féltse a zsebét mi tőlünk, mi azonban ko­
molyan félünk az ön czikkeitől, melyeknek irálya a z 
elemi iskolák színvonalán nem emel-
k e d i k felül!

Debr. Színház.

Ötvös Gyurka szert tett egy forintra s ; szerelmet s nem különösen benső, igaz sze- 
ugy berúgott, hogy az egész korcsmát kiverte . reimet, 
egymaga. Benczr, mikor kijózanodott (értsd j A' idő kerekén lemorzsoltunk azóta egy
mmdakettójökre) oda fordította ót a kapitány ' Pár esztendőt. Most már nem nevet ugy e az 
elé, a k: két hetet húzót: a nyakába. ; altalam irt. emléksorou ? Nem nevet, de fél

— Megnyugszol az Ítéletben vagy fe- ll^e • 
ebbezel ? — kérdi tőle mosolyogva a ka- \ Fülembe cseng pajzán nevetése most is,
^tuy. i melyre csak az ingerelte, mert azt mondtam •

Gyurka nagy lelki nyugalommal azt fe­
lelte rá

— Nem felebbezek én, csak tessék ne­
kem adni azt a kis szivarveget.

Leöntesz.

— Tehát játékot űzött velem, grófné ?
— Bevallom igen, a hogy leánykoromban 

sohasem voltam az Apolló színházban, s öt év 
elölt még Bolognában voltam.

— De —
— Atyám külömben alacsony s szakállat 

sohasem hordott.
— S az arczkép ?
— Az arczkép ? A koronás fők album- 

jában lapozgattam, és az a kép Don-Pedro. 
a brazíliai császár képe volt.

_ Tehát mégis igazam volt, hogy láttam
már valahol ezt a szakállat.

_ Külömben ae nyugtalankodjék —
mondá Lucia bájosan mosolyogva—Dom-Pedro 
nem csak király, hanem szellemes is s meg 
fogja bocsátani, hogy egy fiatal diplomata ha 
sonlatosságot talált ö közte s egy szegény gróf 
között.

— Gröfné, ön kegyetlen !
Mindinkább rosszabbul kezdte magát érez­

ni kényes helyzetében, jónak látta adni a meg 
sértettet s kalapjához nyúlt.

— S most kezdé mélyen meghajtani magát 
— S most reményiem, hogy két s négy 

óra között fogom látni, mint a többieket.
— Soha sem fog többé látni, grófné 1 
_ Soha többé ? ! — Luczia hangja rész

betett.
_ Még ma este visszautazom

ridba.— gajnílonl| őszintén sajnálom 
grófné elkomolyudott, s oly szomorúan nézett 
reá hogy Gino azt hitte, talán mégis meg 
bánta kegyetlen játékát, s fáj neki távozása 
ismét közeledett hozzá s megragadta kezét,

— Sajnálja, igazán sajnálja, hogy vissza
megyek Madridba ? . ,

- I„en, mert akkor ott ügyeink nagvon
jjí uagj un rosaz kezekben Esznek I

Mad

Holnap csütörtökön, 1890. nov. hó 20 án, 
páros bérletben, itt hatodszor:

i

Nagy operett«, 3 felvonásban.
Vasutimenetrend.

(Okt. 1 töl.)
Debreczenből indul :

B.-pest—N.-Várad leié (gyv.) d. e. 8 6. 
„ „ d u.
„ „(csak N.-Várad felé)
„ „ este

Szatntár fele
„ „ (gyors v)

Hazánk s a külföld
— Véres lelkészbeigtatás. Földia besz 

terezenaszódmegyei községben a lelkészbeigta­
tás alkalmával a csendőrök es a lakosság közt 
véres harcz fejlett ki. A román hívek meg 
akarták akadályozni, hogy az uj pap beikta­
tása vegett a templomba lépjen. Az esperes 
erre Naszódról csendőröket hozatoit, kiknek 
megjelenése még inkább felzuditá az elégület- 
len tömeget. A kitört lázongás következtében 
az öt csendőr lőtt és a lázongok 
közül hatot agyonlőttek, mig t i- 
zenhárman súlyosan, tizen kőny- 
nyen megsebesültek. Szabó püspök 
ismerve a nép ellenszeavét az uj pap iránt, 
nem is akarta ezt kinevezni, de az esperes el 
vállalta a felelősséget. A lázongás, mint újab­
ban táviratozzák, már véget ért. Kolozsvárról 
Miskolczy Kálmán cseudőrhadbiró a helyszíné­
re utazott. __ _______

Múzsák.
— „Parisból haza“ czim alatt egy kötet 

útleírásra, illetve úti kalauzra hirdet előfize­
tést K. Nagy Sándo r Nagy-Váradról. A 
12—14 nyomtatott Ívre terjedő füzet ára 1 frt. 
Az előfizetési pénzek nov. hó végéig külden­
dők szerzőhöz Nagy-Váradra. K. Nagy Sándor 
irta meg a „Túri n-p árisi kirándu­
lást* is, s bizonyos, hogy újabb műve a mír 
megjelentnek méltó folytatása lesz.

Közgazdaság.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

nov. 17.) Búza tavaszra 8.02 pénz, 8.03 
áru, búza őszre —.— pénz, —.— áru,
május—júniusra------ pénz,--------- áru.
Tengeri (uj) 1891. máj.—jun. 6.28 pénz. 
6.30 áru, aug.—szept. —.— pénz, —.— 
áru. — Zab őszre —.— pénz, —.— 
áru, tavaszra 7.36 pénz, 7.38 áru. Ká- 
posz.tarepcze augusztus—szeptemberre
13.50 pénz, 13.55 áru.

— SertÓSVasdr. A kőbányai aertéakeresk 
csarnok távirata nov. 17. Az üzlet lanyha
M. urasági öreg nehéz 41.----- 42.— ttig m. uras
fiatal nehéz 42.-42 50— írtig, magy. urasagi
fiatal közép 43.------44.— írtig, magy. uras
fiatal könnyű —.-------------írtig, magyar sze­
dett nehéz 4L—42—.— írtig, magyar szedet!
közép 42------43.— írtig, magy, szedett Könnyű
42.50—43.60 írtig, szerb, átmeaeű nehéz
41_____42.__azerb. átmeneti közép 41.------
42.— írtig, szerb, átmeneti könny. 40.----- 41
írtig. Az Arak hizlalt sertéseknél párunknál 45 
kgl. 4'A-os levonással métermáisánkint ér­
tendők. Románioi éi szerbiai sertéseknél, m- 
ivek mint átmenetiek, adattak ti, a vevőn«»

i szeretem.
Emlékezik, menyire fájdalmasan, ériutett 

nevetése ? Úgy éreztem magamat mint az a 
tragikus színész, kinek legszebb, leghatáso- j 
sabb dikcziöja után a karzat nevet Pedig 
akkor már nem volt gyermek, csak naiv Most I 
már tudom, bogy az a nevetés csak alarcz 
volt, melylyel az igaz erzeieui uyilvánulasát 
akarta eltakarni.

Mos. már azt is tudja, ugy-e, hogy 
gyenge az ilyen áiarcz s a szenvedély tüze 
kitör alóla, — megjeleu az a gyenge pír, az a 
zavart, letüzött tekintet, mely oly elragadóvá 
teszi magukat naiv leányokat

Nehez azt eltii kölni, ami felett ura!kodui 
képtelenek vagyunk . . .

.... Az idő halad; különösen ha nem 
akarjuk — rohan. A gyermek lánykából naiv, 
a naiv leányból u ó lesz. Amivel eddig csak 
játszott, az most állandó, lő helyet foglal el 
gondolatai labyrintjában. Ugy e igazam 
van ?

Ne szakítson félbe. Leolvasom arczából, 
szemeimből a feleletet.

Emlékszik-e hogy itt ültünk akkor is, 
midőn először vo t bátorságom kimondani azt, 
amit éreztem — — a gyermek leányka nem 
értett meg, a naiv leány kinevetett, and 
azonban igy nyilatkozik maga által :

„A szerelem mindent pótol, a szeleimet 
semmi sem!“

U^y-e ezeket a sorokat húzta alá abban 
a piczi y könyvecskében, mely a szerelemről 
beszél ? Most érzi már ennek az igazságát 
ugy-e ?

Ne szóljon, engedje szemeiből kiolvasnom 
azt, mit mondani akar. Hagyja, hogy gyönyör­
ködhessem annak beszélő ragyogásában, mely­
nek fényt a szerelem tüze kölcsönöz . .. Látja, 
már ki is olvastam. Azt akarta mondani, ugy-e, 
hogy kiálihatatlan vagyok, mert ezeket emlé­
kébe idézem

Ne mondja azt, hisz’ oly jól esik a j e- 
1 e n és múlt összehasonlító felidézése. A 
gyermek leány naivságát oly jól esik ősszeha 
sonlitani a nő komolyságával. A jelen kelte­
méit hatványozva élvezem, ha felidézem a múlt 
gyötrelmeit. Jegyezze meg magának jól: a 
szerelem olyan mint a méreg, sorvasztani ép- 
ugy, mint életet adni képes . . .

üivassak-e még abból a ragyogó szem­
párból, mely oly csacska módon mindfut ki­
beszél ? Ugye ne, hisz’ a múlt egynüukre 
érthetetlen volt, a másikra pedig gyötrelmes. 
A jelen megmagyaráz, kipótol mindent...

A jövő ?. . .
Ah hagyjuk azt — a boldogoké a jelen, 

a jövő a számítóké 1 ...
A leszálló est a boudoir ablakán keresz­

tül szűrődik — az emlékek, azok az apró 
esecse-becsék egybeolvadnak a félhomályban 
... A rózsabimbó ott azon az aranyos kis tá­
nyérkán ismét hervadtabb egy nappal.. . .

Magyarossy Imre

d. u 
es'e 
éjjel

Kassa felé d. e.
„ „ este

(m. á. v iudóh. d. u.
Náuás leié: ( » » reB6e'

( vásártérről d. u.
( reggel
Debreczenbe érkezik :

Budapest—N-Váradról érk. éjjel 2 óra 35 
„ (csak N-Várad felől) reggel 7 0. 34
„ du. 3 0. 07
„ (gvorsv.) este 7 0. 19

Szatmárról reggel 8 0. 15

27 p. 
ló. 5 p. 
3 0. 35 p.

10 0. — p.
3 0. 30 p. 
8 0. 04 p.
2 0. 50 p.
6 0. 31 p-
7 0. 40 p.
3 ó. 22 p. 
5 0. 28 p. 
3 0. 38 p. 
5 ó. 44 Il­

iiéiben 12 0.

Kassáról

Nánásrói

este 
„ reggel 
„ este

á. v. indóh. reggel 
„ „ este

vásártér reggel 
este

Debreczenbe i

m

Budapestről
reggel 
d. u. (gyorsv.) 
este (gyorsv)

35 p

l>-

Föszerkesztő : S*iuay Gyula.
Felelős szerkesztő: ívósa Barna. 

Fömunkatárs: Dr Ba.4t.onyl Sainu. 
Kiadó : Kutas! I in r /-

DEBRECZENBEN

„ASTRALINE”
nevű legjobb salon peti'olenmof, mely 
nem robban még 70° C. mellett sem. 
Igen alkalmas minden szoba világításra, 
mert nem füstöl és nem terjeszt semmi 
szagot; továbbá igen olcsó árak mellett

Király petróleumot,
Angol fehér, Ananá», Jamaicai, 

Cuba. Brazília
RUMOKAT, 

Caraván-családi Theát
és

Pl/!HEA Slí
Különös fiegyelmébe ajánlva a mélyen 
tisztelt közönségnek a mai kornak meg­

felelő, orvosilag rendelt

Franczia Cognakot
belföldi leghíresebb vnág ,si, ame­
lyek uagy raktáron vaunak,

858yRMF9i*



s| Ajánlom a legfinomabb minőségű:

“ Cuba-, gyöngy-, arany«, Jáva«, Mocca-kávétot
ANANASZ-, JAMAIKA-R U M O T

Igen finom:

Mandarin, császár-keverék, karaván, Pecco-virág
? 1 á S 4

FRANCZIA- és MAGYAR-COGNACOT,
az Erdélyi Pincze-Egylet borait úgyszintén TOKAJI RUSZTI-ASSZUT, 

BUDAI, MENESI és EGRI veres borokat.
Ementhali, Grói, Parmai, Gorgonzola, Imperiál, hágenbergi sajtokat, 

rv 1

SZEPESSÉGI FŐZELÉKEKET.
Továbbá ajánlom a nagyérdemű közönség figyelmébe újonnan 

berendezett toll üzletemet; különös figyelmet fordítok a ki- 
házasitásokhoz szükséges toliakra, melynek úgy uj, mint tisztasá­
gáért kezeskedek. „

Lieid.enfros'b 
DEBRECZEN „Bika szállodával szemben

---------- —.....—...... -------------------------------------—
>T

kun/ Tá-opf pc Ta Ka ! Nincs többé köhögés!
ÍVUIIA UuzjOvi Do taioa ,me||- és tüdőbajokban szenvedők részére

Budapest, DEBRECZEN, N-Varad

Lagujabb 'ám és téli
ru haszövete k,

színtartó velezek,
TÉLI KENDŐK

és
Trico derekak

nagy választékban érkeztek.
(2.)

l)r. med. FáykisS

szepesi

~i4„VW-í

1 üveg használati utasítással 75 kr

ft Bonbocczukuikák
y 20 év óta legjobb sikerrel hasz-
"v nálva köhögés, hurut, hókhnrut,

influenza, szükmellüség, lélekzési 
akadályoknál, oldalszurásnál, idült 
hökharutnál, tüdő-gyátadásnál. — 

Kapható magánál a készítőnél, 
FAykiss József gyógyszertárában 
a „nagy Kristóíhozu Budapetseu, 
továbbá Török Józsefnél, Király- 
utcza 12., Thallmayer és Seitz és 
Kochmeister F. uraknál.

DEBRECZENBEN : Dr. Rothsch- 
nek, Tamássy Béla és Tóth Béla 
gyógyszerész araknál.

Misim.,

Kardos Lászlónál
czegled utczai fő-

és piaczi fióküzletében
Kaphatók az eredeti és egyedül valódi 

JAEGER egészség-fentartó és fejlesztő ingek, 
ujjasok, lábravalók, férfi- és fiuk részére. Ingek, 
ujjasok, vállfüzők. vállfüzővédők, bugyogók, 
szoknyák, mellvédők, térdmelegitők hölgyefe.es
leányok részére.

Lovagló mellény ©le, lab- 
szarmelegitők, haskötők, a katonaság részére.

A gyakorlat folytán legkitűnőbbnek bi­
zonyult egészségvédő, mosható

jaeger utczai fiu-öltönyök
minden színben és többféle szabás szerint.
Férfi, női rövid és hosszú harisnyák.

Xagpcülaszték; színes ablakfüggö­
nyökben, gyapjú ágyteritőkben és flanel! taka­
rókban.

Rumburgi. Creas és Irland! vásznakban,
fehér- és színes zsebkendőkben, teljes kiháza- 
siiási kelengyékben, valamint minden e szak­
mába vágó czikkekben. 1.

SZABD LAJOS FIM
czégnél

újonnan raktárra érkeztek:

Női ruhaszövetek,
Színes mosó velezek,

Ruha-eladás.
Edelmann Olga ezég

atteliejében Bécs I. Spiegelgasse 23.
Angol-, báli-, estély-, utczai- 

öltözetek, felöltők, jaquettek stb. a 
legelegánsabb kivitelben kaphatók.

Kívánatra ruha-minták és árak 
ingyen megküldetnek.

120.
Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül

és az 1887. április hó 18-án Budapesten 
tartott általános magyar malom-gyűlésen 
megállapított s!887. é.junius 1-én életbe' 
lépett eladási, fizetési és szálütási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.
100 kiló

A. Asztali dara nagy es aprószemü 16.20
középszerű 15.20 

15.20 
15.— 
14 60

(Himalaya)
Alsó ingek, nadrágok,

I I a 1- i - II y íl u. Ktíztyük.
Nagyválasztékban :

FÜGGÖNYÖK, ÁGYTERITÖK,
Flanell takarók, lópokróczok,

Szőnyegek.

B. Szinte 
0. Kiiályliszt
1. Lángliszt.....................
2. Montiiszt .....
3. Zsemlyeuszt 1-ső rendű
4- n 2-0d „
5. Fehér kenyérlisst l-só rendű
6. Szinte , 2-od , .
7. Közép kenyérliszt 1-ső , .
8. Szinte „ 2-od „
d 7s- Barna , 1-so , ,
83/*. Szinte , 2-od á 70 kg. 9.40,
9. Lábliszt........................70 . 8.—
10. Veres liszt . . . , , 50 B —
11. Finom korpa zsákkal. 50 „ 4 60
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 4 20.

14.40

13A0 
12.80, 
12.20| 
11 60, 
10.80

A finom és durva korpa árából ed-j^
dig engedélyezett 5°/0-ton engedmény a 
ieunemiitett egyezmény folytán szintén 
beszüniettetett.

Debreczen, 1890. okt. 25.

>*

KÖNYV- es KQNYOMOAi MUNKÁK FELVÁLLALTáriAK.

SZEKESFEHFFVARi 
ionsacosKiÁuins 

1819

22:c3sr-2"v- és icoJsruroivciD A.j"a.
Debreczenben, Főpiacz, Sz. Nagy Károly-haz. — Ajánlja magU mimleníé.e

HíONYV- t
gyors es pontos elkészítésére.

Elvállal. tankönyveket, hírlapokat, folyóiratokat os rovatazott iveket.

ÉT-, BÖK- és ÁRLAPOKAT; DÍSZMÜVEKET
arany, ezüst és szlnnyomatban ;

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjutányosabb árban eszközöltetnek

A papír gyári árban száinittatiít,
HIRDETÉSEKET -i küdáso nőin hetenkint ötszc; megjelenő „DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbb

számítva közzéteszek
c, KUTASI IMRE

könyv- és kőnyomda tulajdonos

uimoimuHmiirmmmwimim.-mpiiiiomiimi,! i: mi*

GK33S23

mm®

DEBRECZENBEN, Főpiaca' S2. NA5Y"KAR0LY-há2.

1890. X

Debreoiea. 1890. Hyeestott KUTAS! IMBB k8eyvBve»dáiá6w,

KiöRmeleei araf 
Etilben ét pöilán (

flfv érre . . . . ld 
Fii évre .... 
Hegyed é?re .

Ügyet szám
*!•» •»«1I.B1 ré.iétlll 4en kÖBismécy : Kegy -f
■ •eem.Da,hál, — » •serkeiiiéiól 

■•■ive NUdeedsl

T1L19DI X. LAJOS 
hereekedéaébeoés * kla*.b»í idtab: imbL■yoedájábe* » ayoauki 

• Hit

Az elkelj
Tegnapelőt. 

kezdték az elkel 
dicsérőleg emiékí 
jérSi, melyet azl 
VoU B & kormául 
nem titkolhatják] 
némi aggodalmai

A jó katboj 
kis malőrje az, 
sodorták 5k a 
éltre, midőn a 
nisták egyike: 
not tagja, sót 
lelke, ki a ne 
Biross Gáboron 
blnet tóbbi tagj 
a bábukat. ,

A c-ak ezt] 
még egy íogantj 
páry-k&binetet, 
övótól eltérő iral 
emelhesse sarkai 
kezeli jellegű kJ 
hű szövetségeséi! 
világ tudja, hős 
Csáky grófok 
jó kalhulikusok,]
harcz föl idézés A 
hogy azon pered 
mihelyt a Tisza] 
ellenék fordul, 
s meggyőződésű 
dilemmát, melyt 
sem a Tisza-kotj 
papsággal neu 
mindkettő rájuk] 
veszedelmes.

Simor herl 
járt, sőt a kirí 
már az elkerea 
mely valóságos 
a kormánypárt 
kább, mert 5 
kormány tervei

Szapáryék 
vet mozgásba 
26-iki rendelet | 
szőni a korma 
gége már azér 
kompromiszun
tudja, hogy hj 
kedik ki alapq 
akkor a jövl 
csutos kudarca 
roppant faival 
getés is hajótq 
közt a katholi] 
kodik. \ an 
idejében Tisza 
buktak jelöltje 
ben, mikor 
gége volt.

Most rniil 
és miben haji] 
gége akaratára 
menyeket tend 
idegenkednék 
dekébe Útközé 
nehéz ég válsJ 
nek be a bzaj 
lyek könnyen]

De az is] 
ezinübb, bogy] 
tán m 1 n d k| 
teend, és síké 
elintézni : bog 
gyón ne csői 
kath. guscept] 

Mindent 
zetünkre, hoj 
nyűnk a ke 
modni, hogy] 
lám érdekét)] 
legalább rét 

Különb] 
vagy holnapi 
mindenki f„s


